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Nokia Networks vihentia henkilostoi

Nokia Networks suunnittelee tehostavansa toimintaansa.
Tavoitteena on parantaa entisestaan kilpailukykyi, jotta yk-
sikké pystyy vastaamaan muuttuneisiin markkinahaasteisiin.
Tavoitteena on sopeuttaa henkilokunnan maari nykytarpeisiin
ja rakentaa samalla vahva pohja tulevalle liiketoiminnalle,
mukaan lukien 3G-verkkoteknologia ja mobiilipalveluiden
sovellusalustat.

Yhti6 on aloittanut Suomessa suunniteltuja muutoksia kos-
kevat YT-neuvottelut. Suomessa toiminnan tehostamisen ar-
vioidaan vihentavian henkilostotarvetta noin 200:11a. Maail-
manlaajuisesti henkilostoviahennyksen arvioidaan olevan
noin 900 - 1000 henkiloa.

Suunnitellut muutokset toteutettaneen asteittain, ja ne ar-
vioidaan saatavan valtaosin toteutetuiksi vuoden loppuun
mennessa.

Nokia Networksin palveluksessa on maailmanlaajuisesti
noin 23 000 henkil6a.

Suomessa ei lahjota

Suomi on maailman vihiten korruptoitunut maa, Bangladesh
puolestaan eniten korruptoitunut. Tdma kay ilmi Transpa-
rency International (TI) -kansalaisjdrjeston tanaan julkista-
masta kansainvilisestd korruptiotutkimuksesta.

Korruptiotutkimus kattaa kaikkiaan 91 maata. Sama jirjesto
julisti Suomen vihiten korruptoituneeksi maaksi myos viime
vuonna. TI puhuu maailmanlaajuisesta korruption aiheutta-
masta kriisista.

"Julkisissa viroissa olevien vallan viérinkiytolle ei ole na-
kyvissa loppua, ja korruptiotasot seka kehittyneissa maissa et-
td kehitysmaissa ovat yhtd korkealla kuin ennenkin", arvioi
jarjesto julkilausumassaan.

Jarjeston tutkimuksessa kartoitetaan eri maiden viranomais-
ten ja poliitikkojen nikemyksid siitd, missd maarin lahjonta
rehottaa kussakin maassa.

Mittauksessa rikkaat maat kuten Suomi, Tanska, Uusi-See-
lanti, Islanti, Singapore saivat yli yhdeksin pistettd "puhdas-
ta" merkitsevistda kymmenesta pisteestd. Suomen luku oli 9,9,
esimerkiksi Britannian 8,3 (13. sija) ja Yhdysvaltojen 7,6
(jaettu 16. sija Israelin kanssa). (MTV3, STT, AFP)

Pohjoismaat tiivistivat
yhteistyoti EU:ssa

Suomi, Ruotsi ja Tanska aikovat tiivistdd yhteistyotidn kas-
vattaakseen vaikutusvaltaansa Euroopan unionissa. Paatoksen
tekivit sunnuntaina Imatralla kokoontuneet Pohjoismzaiden
péaaministerit.

Pohjoismaiden padministerit aikovat tavata hyvissi ajoin en-
nen seuraavaa Gentissd Belgiassa pidettivda EU-huippuko-
kousta suunnitellakseen yhteisia linjanvetoja. Tapaamisia aio-
taan jirjestda jatkossa sadnnollisesti.

Yhteistyolla Pohjoismaat voivat pdédministerien mukaan vai-
kuttaa paatoksiin EU:ssa ja ylipdatddn kansainvilisesti. Pai-
ministerit keskustelivat myos siitd, voisivatko maat suojautua
talousvaikeuksilta koordinoimalla finanssipolitiikkaansa.

Myos EU:n ulkopuolella olevat Islanti ja Norja kannattavat
yhteistydn tiivistimistid. Ne saattavat myds osallistua péimi-
nisterien tapaamisiin. (SS)
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Both the U.S. and Finnish flags were raised on the flagpoles.

photo: Nils Granfors

Summer Festival
at Saima Park

FITCHBURG, MA - The
95th annual New England
Finnish Summer Festival,
June 23 & 24, at Saima Park
drew in a large crown to cle-
brate culture and heritage
with music, poetry, speeches,
food and athletics. '

More on the 95th Summer
Festival inside. RAIVAAJA
photos unless otherwise noted.

Minna Popkin, left, and Kate Laity gave a program of
poetry and kantele music.

A view of the audlence during the cultural program. Sitting in front row, Jrom left, are
Fitchburg clty councllor-at-large Dan Mylottt, Kate Knuuttila, State Representative Brian
Knuuttila (D-Gardner), Ambassador Jaakko Laajava, Tuure Tenander and Nils Granfors.
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* Tove Jansson, creator of the Moomins, dead at 86
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Kirjailija Tove Jansson kuollut

Kirjailija, kuvataiteilija, professori Tove Jansson kuoli 27.

toukokuuta. Han oli kuollessaan 86-vuotias. Tove Jansson
tull rakastetuilla Muumi-kirjoillaan tutuksi miljoonille lap-
sille ja aikuisille eri puolilla maailmaa.
Kirjailijja, taidemaalari, plirtdja, filosofian tohtori ja Muu-
mi-hahmojen luoja Tove Marika Jansson syntyl 9. elokuu-
ta 1914 Helsingissa taiteilijaperheeseen. Hanen isidnsa oli
kuvanveistija Viktor Jansson ja Aitinsa piirtaja Signe
Hammarsten. Tove Jansson on opiskellut Tukholman tai-
deteollisessa oppilaitoksessa, Suomen taideyhdistyksen
piirustuskoulussa Ateneumissa ja Ecole d'Adrien Holy'ssa
Pariisissa. Hianen julkinen uransa alkol piirroksilla pilale-
hti Garmnissa 1929.

Kansainvilisesti tunnetuksi hian on tullut satukirjoillaan
(vuodesta 1945) ja sarjakuvillaan, joiden mielikuvituksel-
lisen ja humoristisen henkilégallerian pddhahmo on hy-
viantahtoinen Muumipeikko. Veljensa Lars Janssonin
kanssa Tove Jansson kirjoitti ja piirsi Muumipeikko-sar-
jakuvaa 21 vuoden ajan.

Muumipeikko-sarjakuva {lmestyl yli 40 maassa vuosina
1954-1975. Tove Janssonin kirjoja on kaannetty yli 30
kielelle ja niistd on tehty lukuisia teatteri-, ooppera-, filmi-
sekd tv- ja radiosovituksia. Muumitarinoita on nyt kdin-
netty yli kolmellekymmenelle kielelle. Ne viehattavat lapsia
ja aikuisia dlykkaidn huumorinsa ja omaperiisen elaméan-
filosofiansa vuoksi. Tove Janssonin tarinat opettavat eri-
laisuuden kunnioittamista ja suvaitsevuutta, vaikka kir-
jailija itse joskus arisikin, ettei halua kasvattaa ketdin,
ainoastaan viihdyttda -ja silloinkin etupaissa itseaan.

(MTV3)

Helsingin Sanomille
15 miljoonan markan korvauksiin

Helsingin kirijidoikeus on tuominnut Helsingin Sanomia
julkaisevan Sanoma Osakeyhtion mittaviin korvauksiin.
Lehtitalo joutuu maksamaan yhteensa 15 miljoonan mar-
kan korvaukset Nostokonepalvelulle.

Korvaukset liittyvit vuosina 1996 ja 1997 julkaistuihin
kirjoituksiin, joissa viitettiin Nostokonepalvelun syyllis-
tyneen muun muassa veropetokseen ja kirjanpitoaineiston
havittamiseen.

Oikeus katsoi, ettd totuuden vastaisista kirjoituksista ja
poliisin suorittamasta esitutkinnasta aiheutui Nostokone-
palvelulle 25 miljoonan suuruinen vahinko. Lisdksi Hel-
singin Sanomat joutuu korvaamaan yrityksen omistajille
Reino ja Toivo Niemiselle kummallekin 230 000 markkaa
henkisistd karsimyksista. (STT)
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Tupakkalaki kiristyy

Tupakkalaki tiukkeni heini-
kuun alussa. Nyt ravintolois-
sa, joissa on tarjoilutilaa yli
50 nelidmetrid, on oltava va-
hintdin puolet pinta-alasta
savutonta tilaa. lmanvaihdon
muutostoita voidaan tehda
vuoden 2003 heindkuuhun
asti.

Suomen Hotelli- ja Ravinto-
laliiton mukaan tupakkalain
vaatimukset koetaan myén-
teisind ruokaravintoloissa ja
kahviloissa. Sitavastoin pu-
beissa ja viihderavintoloissa
lakia pidetdin ongelmallise-
na. (MTV3, STT)

Linnanmaki,
Suomenlinna
ja Korkeasaari

suosituimmat

Kesamatkakohteiden karki
16ytyy edelleen Helsingista.
Matkailukohteiden kymme-
nen kirkea johtavat Linnan-
méaki, Suomenlinna ja Kor-
keasaaren eldintarha.

Helsingin asema matkailu-
kohteena vahvistui viela lisaa,
kun kallion sisdan rakennet-
tu Temppeliaukion kirkko
nousi neljannelle sijalle.

Matkailun edistimiskeskuk-
sen tilastojen mukaan toissa
vuoden neljanneksi suosituin
kohde, Sarkdnniemen eia-
myspuisto, menetti hiukan
kvijoitaan ja jai viime vuonna
viidenneksi.

Suosituista kohteista nyky-
taiteen museo Kiasman ja Ve-
sipuisto Serenan kavijmaarat
vahenivat. (MTV3)

Exchange rate

June 27, 2001
1 Finnish mark = US $ .1613
1 US S8 =6.20 FIM
1 Euro = US $0.9438
1 US 8 = 1.06 Euros

Forelgn currency exchange rates for
outbound travelers. Source: Thomas
Cook Currency Services.

Nimipaivdt

Heindkuun 4 p., Ulla, Ulpu
Heindkuun 5 p., Unto,
Untamo
Heindkuun 6 p., Esa, Esalas
Etno Leinon pdtvd
runon ja suven pdivd
Heinidkuun 7 p., Klaus,
Launo
Heindkuun 8 p., Turo,
Turkka
Heindkuun 9 p., Ilta,
Jasmin
Heindkuun 10 p., Saima,
Saimi

Heindkuun 11 p., Elli, Noora,
Nelli, Eleonoora
Heindkuun 12 p., Hermanni,
Herkko, Herman
Heindkuun 13 p., llari, Lari,
Joel
Heinédkuun 14 p., Aliisa
Heindkuun 15 p., Rauni,
Rauna
Heindkuun 16 p., Reino
Heindkuun 17 p., Ossi,
Osslan

Laakarilakko jatkuu

Ladkarilakossa on alkanut seitsemastoista viikko. Viikko
el tuo suuria muutoksia lakon laajuuteen.

Lakossa ovat edelleen padkaupunkiseudun HUS-piiriin
kuuluvat sairaalat sekd Oulun yliopistosairaala sekad Lah-
den, Jyvaskylan, Porin, Joensuun, Kokkolan ja Seinidjoen
keskussairaalat sekd niiden kaupunkien terveyskeskuk-
set. :

Erikoislddkireista lakon piirissd ovat neurologit, sisdtau-
tilazkarit, kirurgit ja keuhkotautilaakarit. (MTV3)

Suomalaisyritykset hyotyvat
EU:n laajentumisesta

Suomalaiset yritykset hyotyvit tuoreen selvityksen mu-
kaan EU:n laajentumisesta. EU:n laajentuessa itidn suo-
malaiset yritykset saavat uusia mahdollisuuksia ja mark-
kinoita, arvioidaan Elinkeinoeldaméan tutkimuslaitos Etlan
Jjulkistamassa tutkimuksessa.

Hyodyt eivdt kuitenkaan jakaudu tasan kaikille aloille.
Herkat alat voivat menettdid markkinaosuuksia ja kohdata
paineita pienentdid tyévoimaa kotimaassa kovemman kil-
pailun seurauksena. Kilpailua on tulossa lisda muun
muassa maantiekuljetuksissa. (MTV3)

TT: Talouden taantuma lahella

Teollisuuden ja tyénantajien keskusliiton TT:n padekono-
misti Pekka Tsupari arvioi Suomen olevan lihelld taantu-
maa. Tsupari on verrannut tietoja teollisuustuotannon
supistumisesta vuosiin 1996 ja 1997, jolloin Suomen ta-
louskasvu koki notkahduksen.

Tsupari ja Elinkeinoeldméan tutkimuslaitoksen Etlan en-
nuspaallikké Pasi Sorjonen torjuvat kuitenkin suora-
naiseen talouslamaan ajautumisen. (SS)

EU: Suomessa korkea tyollisyysaste

Suomen ty6llisyysaste oli viime vuonna Euroopan unio-
nin viildenneksi korkein. Suomen tyoikdisesta vaestosta oli
Eurostatin mukaan toissd reilut 68 prosenttia. Unionin
korkein tyollisyysaste oli Tanskassa, jossa yli 76 prosenttia
tyolkiisesta vaestosta oll toissa.

Euroopan unionin alhaisimpia ty6llisyysteen maita ovat
Italia, Espanja ja Kreikka, joissa tydssd kidy vain hieman
yli joka toinen. (MTV3, STT)

Hatakeskusyksikko sijoitetaan Poriin

Valtakunnallisen hitidkeskuslaitoksen keskusyksikké si-
joitetaan Poriin vuoteen 2003 mennessi. Paitoksen tavoit-
teena on edistdi maan tasapainoista kehitysta sijoittamal-
la keskushallinnon yksikéita ja muita toimintoja maan eri
osiin. Keskusyksikon alaisuudessa tyoskentelee 13 alueel-
lista hatidkeskusta, joiden sijaintipaikkakunnat sisidasiain-
ministerioé paatti kesilla 2000. (STT)

Lahjoituksia
Raivaajalle

TUKEMISRAHASTO 2001: $2,909.00

In memory of Liisa Talix

Eila Rantakytd, Fitchburg, MA

Sirkka & Olavi Tastula, Fitchburg, MA
Jonathan Ratila, Fitchburg, MA

In memory of Raija Helander

Lyyli M. Nelson, Maynard, MA . . . ............ $15.00
Helmi Salo, Holden, MA . . .. ................ $10.00
Paul & Vieno Heikkila, Winchester, MA . . . .. ... $25.00
Bernhard & Steven Autula, Westminster, MA . . . $20.00
Miriam Lehto, Fitchburg, MA . .. ............ $10.00
Hilda Torppa, Maynard, MA . . . . ............ $25.00
Jonathan Ratila, Fitchburg, MA . .. .......... $20.00
In memory of Noriko Higgblom

Marita ja Gene Cauthen, Royalston, MA . . . .. .. $10.00
Jonathan Ratila, Fitchburg, MA. . ............ $10.00

Kiitos lahjoituksistanne! I

Thank you for your donations!
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From the desk of Stig Higgblom: ]l

Missd tahansa hdn ilmestyy
(tai el) paikalle, on hin otsi-
Kai me kaikki

koiden mies.

' Valkka mies el edes saapunut patkalle, lehdet kirjoittavat hd-

olemme hidntd joskus ihail-
leet, Henry Kissingerid, joka
on nyt 78 vuoden ikidinen.

nestd. Suuren valtiomiehen jdljelld oleva tehtdvd on opastaa
muita, kirjoituksissa sanotaan. "All the world's his stage." Mik-

sikds el. Juurl niin.

Henry Kissinger suomalaisilmin

Syntynyt Saksassa vuonna
1923, samaa ikdluokkaa kuin
Mauno Koivisto, kahden kau-
den presidentti Suomessa.

Henryn piti puhua uudesta
kirjastaan, jo kahdestoista,
Harvardin naapurissa olevas-
sa Charles hotellissa. Piti
mennd kuuntelemaan, mutta
Jostain syystd esiintyminen
peruuntui.

Pari pdivdad mydhemmin
muuan britti, Christopher
Hitchens esiintyl Bostonissa
esitteleméassa kirjaa, jossa
hin moittii Kinssingeria, pi-
taa hanta jopa jossain mairin
sotarikollisena kytkettyna
Chilen presidentti kenraali Pi-
nochetiin.

Tuskin menevit nuo viestit
perille. Harvat USA:n suuris-
ta johtajista ovat luiskahta-
neet eldminsa halki niin kos-
kemattomina kuin Henry
Kissinger. Vertauskohteiksi
voisi ottaa kenet tahansa
Kennedysta Clintoniin.

Henry Kissinger muutti toi-

sen vaimonsa Nancyn kanssa
New Yorkiin vuonna 1977.
Taalla Henry vuonna 1982
avasi vaatimattomissa puit-
teissa Manhattanilla konsult-
titoimiston, joka kuitenkin on
maailmankuulu. Mitd han
konsultoi, voi kysya. Anta-
maan vastauksia yleismaalil-
mallisiin kysymyksiin, mitis
muuta. Monen mielesti tuos-
sa hommassa Kissinger on
maailman paras, ei ainoas-
taan USA:n paras.

Henry siis myy Hyvid Neu-
vojal

"Neuvoja siind tapauksessa,
etta tarpeita ilmenisi", hdn
itse selittaa.

Nain, tiallaiseksi Henry Kis-
singer kokee arkipdivinsa ta-
na paivand, kienties pyhan-
sakin.

Nyt syntynyt kirja koskette-
lee seikkaa, missa kirjoittaja
puntaroi tarvitsisiko USA tay-
sin uutta "policy'a" tilla vuo-
situhannella. Kissinger siis
hakee uusia diplomaattisia

malleja koko tille vuositu-
hannelle.

78-vuotias kirjailija tahtoisi
vield julkaista kaksi kirjaa,
toisessa hin kuvaisi valtiollis-
ta koneistoa ja paitoksente-
koa, ja toisessa hin kuvaisi
niitd maailman johtajia, joita
hin on tuntenut.

Riittdvatkoé voimat? 78-vuo-
tias kertoo, ettid hidnen saksa-
laiset vanhempansa (perhe
muutti New Yorkiin vuonna
1938) elivit yli 90-vuotiaiksi.
Poistuessaan isi oli 95-vuo-
tias, 4itl perati 97-vuotias.

Kissingerin pariskunta juh-
listaa edelleen Manhattanin
suuria pdaivélliskutsuja. Saa-
puvat tyko, ovat leikissd mu-
kana.

Hymy suupielessa Kissinger
mainitsee:

"Selva etu siinid, ettd on
saavuttanut kuuluisuuden on
esimerkiksi se, ettd kun illal-
liskutsuilla saat muut thmiset
haukottelemaan, he kuvitte-
levat olevansa itse syypaita."

Porin kivimies Arvid Saarinen
saapuu FinnFest 2001 juhlille

Kuka on Arvid? - Arktisten
tuulien hioma kivi. Kiven-
veiston vuosituhantiset perin-
teet. Kovista luonnonlo-
suhteista voimansa ammen-
tava ndkemys ajan muuttu-
mattomuudesta ja kiven ikui-
sesta sdilymisesta.

Suomalainen kivimies Arvid
Saarinen on pohjoisten kan-
sojen henkisen perinteen sii-
lyttdja. Sen perinteen, jota
voi kuulla Kalevala-soturi-
eepoksen sdkeista tai lukea
viikinkien riimukivien jyke-
vista plirroista.

Saarisen tyd on edelleen ka-
sityétd. Niinpa hédnelta kysy-
tdan samaa kykya tulkita ki-
ven karkea
a pintaa kuin Ka-levalan
suurimmalta soturilta
Vainamoiseltd. Vain oikea
taltan isku oikeaan paikkaan,
vain oikea kiviporan pyorah-
dys saa kiven paljastamaan
todellisen sielunsa-kiven hen-
gen.

Mystinen Onnentuoja — Ar-
vid Saarisen kivipatsaan
muotoutuminen vaatil pitkian
tyén. Taiteilija kerdad raaka-
aineena kaytetyt kivet tiet-
tdmien matkojen takaa itse,
kantaa tarkoin valitsemansa
aihiot veistopajalleen.

Taldeteos syntyy vasta pit-
kén puntaroinnin, kivin muo-
tojen tulkitsemisen myd6ta.

Saarisen kivisten kenkien ja
useiden muiden kivipatsaiden
alkuperidinen kiayttétarkoitus
liittyy muinaiseen suomalai-
seen Instituutioon - saunaan,
Jossa kivipatsaan olinpak-
kana on kuumennetuista ki-
vistd rakennettu kiuas.

Kiville heitetty vesi saa hen-
get puhumaan omaa alku-
kantaista kieltdin - ja samal-
la tuomaan onnea talolle ja
sen tulisijoille.

Nyttemmin Arvid Saarisen
veistdmit arvokkaat patsaat
ovat kodin onnentuojia niis-
sdkin asunnoissa joiden yh-
teydessi el ole tuota sakraa-

lista puhdistautumisen temp-
pelida - saunaa. Takanreu-
nus, ikkunalauta tai puu-
tarhan hiljaisin kolkka ovat
omiaan mystiselle viestok-
selle, jonka alkuperidsti ja
taustoista riittaa, mielenkiin-
toista keskusteltavaa.

Arvidin voitte tavata Finn-
Festissd 2001 Memories of
Finlandin osastolla Torilla.

Memories of Finland

Finnish-American

Rest Home
1800 South Drive
Lake Worth, FL

28. kesdkuuta

Tervehdys Lepokodilta Lake
Worthistd, jonka ylle troop-
pinen aalto on tuonut sadetta
jo parin paivan ajan. Lepo-
kodin ystdvien Juhannus-
juhlan saimme kuitenkin
aloittaa auringon paisteessa,
jatkaen sita ukkosen jyrinin
Ja sateen sdestykselld. Vikea
Jjuhlaan kertyi kunnioitettava
maara.

Juhla alkoi kahviaisilla iha-
nien pullien ja kakkujen kera
Jja jatkui monimuotoisella oh-
jelmalla. Lauloimme yhteis-
laulut ohjelman alkuun ja
loppuun ja oli mukava kuul-
la, kuinka kaikki yhtyivit
lauluihin. Tulee sellainen yh-
distdva tunne, kun yhdessa
laulamme kotimaamme Suo-
men kansanlauluja.

Oma kuoromme Talon laula-
Jjat lauloivat Henry Forsterin
viulusdestykselld ja johdolla,
kesdiset kukkaseppeleet péis-
sd ja Suomen sinistid paalla,
kolme kansanlaulua, jonka
jalkeen Henry Forster jai soit-
tamaan Leo Jaakkolan altto-
viulun ja Charlie Hedlundin
pianon kanssa muutaman
kappaleen.

Saimme kuulla Terttu Vos-
kressenskyn heleida laulua, ja
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Three months for eight bucks!

Special offer for new RAIVAAJA subscribers!

Whether you read Finnish or English,
RAIVAAJA will keep in touch with your roots, current Finnish American
activities and events in Finland. Subscribe today!

Address

Note: This offer is limited to new subscribers in the U.S. only and expires
on September 30, 2001. Regular USA subscription rates are $28.00 a year,
$20.00 for six months, and $16.00 for three months.
and your check payable to Raivaaja Publishing Company, P.O. Box 600,
Fitchburg, MA 01420-0054.

Send this coupon

“FALL-FOR-EUROPE” SALE

member of

R/T from NY  Midweek R/T from NY  Midweek
Helsinki $529 Prague $478
Stockholm $475 Vienna $478
Oslo $475 Moscow $529
Copenhagen $475 St Petersburg $529
Gothenburg $475 Tallinn $529
Warsaw $478 Riga $529
Budapest $478 Vilnius $529

For reservations and information, call your travel agent,
or Finnair at 1-800-950-5000. www.finnair.com

FINIryrIrR

Prices are per person roundtrip from New York and do not include $12.40 U.S. departure tax, $14.00 Government User fees, and lIJ
to $12.00 passenger facility charges. Fares are for Monday-Thursday departures. Weekend fares Friday-Sunday are $25 higher each
way. Fares are valid for travel from September 9 through October 15, 2001, Reservations must be made and tickets purchased by
July 13, 2001. Changes are allowed on the return trip at a cost of $150. Fares are subject to change without notice. Tickets are

non-refundable, minimum stay over saturday night / maximum stay 1 month. Other restrictions may apply
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The Finnish-American

The 95th annual Summer
Festival Kesdjuhla was held
at Saima Park in Fitch-burg,
Mass., 23-24 of June.

Saturday night the Mid-
summer dance was held in,
the clubhouse at the park.
Veikko Honkala and Juhani
Puutio played for the dance
this evening for a well-attend-
ed crowd enjoying their excel-
lent music. Finnish waltzes,
humppas, tangos and other
fast numbers got the people
on the floor dancing the night
away.

The program this night was
very well-arranged by the fes-
tival chairman Vilho Lucan-
der and the committee.
Besides selling tickets this
evening, Vilho also managed
to light the bonfire at 9 p.m.
There was Vilho standing
with his Viking hat on waving
a big crowd to the beautiful
kokko bonfire that went 20
feet into the night sky. This
reminded the Finnish mem-
bers and others in the audi-
ence about the traditional
midsummer celebrations in
Finland. A very appropriate
gesture for the people at Sai-
ma Park.

The program at the club
continued with the Revontulet
folk dancers putting on a ter-
rific exhibition of their folk
dance talent. Eight of the
dancers did a flawless dance
program to the delight of the
audience. It showed that
Revontulet dancers had many
years of practice dancing not
only in USA but also in
Finland where they had put
on programs Ssome years
back. Thanks for great enter-
tainment, Revontulet, and a
well-balanced program.

The dance at the clubhouse
was coming to an end, people

Ambassador Jaakko Laajava, right, with the
writer NUls Granfors.

Kesajuhla at Saima Park

leaving for home with not only
an anticipation to return to
the Kesdjuhla at the Park the
following day, Sunday the
24th of June, but also with
the memory of a great dance
night at the clubhouse with
the great music by Veikko
Honkala and Juhani Puutio.
The day of the festival the

weather looked threatening
with rain showers predicted,
but this could not dampen
the spirit of the sports events
and the celebration of the
Kesidjuhla.

As we arrived at 9 a.m. the
beautiful American and Finn-
ish flags were already flying
on top of their poles. A nice
welcome to Saima Park.

At the entrance we were met
with a cheerful trio as a wel-
come committee making sure
that we got our Kesdjuhla-
merkki for a small donation
to help out. With the ex-
change for a small token we
were able to put this emblem
on our coat or shirt. With
this we belonged to the
crowd.

At this time the park was
bustling with athletes, run-
ners and others. Karl Makeld
must have stayed overnight at
the Park to get all these activ-
ities going. But he and his
wife Ritva are veterans at this
event. They always do a ter-
rific job giving out prices to all
the great athletes who come
back every year. A big thanks
to Karl Mikela, with his wife
Ritva as helper, and his com-
mittee for his devoted job to
Saima Park.

Barbecue chairman Paul

Tuure Tenander, left, and Edwin Kaarela were

by Nils Granfors

Oinonen was getting the
Ravintola ready for a big day,
giving advice to his volunteer
committees in anticipation of
a big crowd. They were ready
for 400 chicken dinners.

Irene Kamila, a veteran at
the hot dog stand, already
had her committee frying hot
dogs early in the morning and
she had a busy day. The
untiring people at her stand
deserve our big thank you.

Jonathan Ratila was getting
the Raivaaja book table ready,
and when he smiles we know
that he is o.k. Lloyd Hannula
and Marita Cauthen were also
giving Jonathan a hand at the
book table, and there was a
brisk sale at the Raivaaja
table all day. Good job, Jona-
than.

Marita Cauthen and Maija
Mard were serving on the
steering committee with Vilho
Lucander as festival chair-
man. All these volunteers did
an outstanding job getting the
Kesijuhla organized.

Marita was busy setting up
the clubhouse and worrying
about when the ambassador
Jaakko Laajava would arrive
and hoping that everything
would work out as planned.
Maija Mard was everywhere
looking and observing that
everything would run smooth-
ly, but with the tremendous
volunteers from Saima Park
members, the day at the
Ravintola went great and with
Miriam Lehto at the cashiers
booth, how could anything go
wrong! She is always willing

to help. Our thanks goes out
this great lady — a great asset

enjoying their day at the park. photos: Nils Granfor

Voitto Jarvl,
Lucander,

.

to Saima, where she was the
treasurer for many years.

A Finnish coffee bread con-
test was also held at the Ra-
vintola. Eleanor Lucander
was in charge of this event,
something new at Kesajuhla.
There were eight contestants
and two winners. There was
a tie for the first price. On
the table were simple pulla,
dressed-up pulla and other
fancy coffeebread. Eleanor
Lucander did an excellent job
handling this new program.
Maybe next year many more
pulla bakers will join this pro-
gram. Great try, Eleanor.
Thank you for starting some-
thing new at the festival.

Linda Widstrand, festival
artist, had her display on the
wall in the Ravintola. Beau-
tiful pairitings from this artist
were appreciated by the
crowd at Saima. We wish
Linda Widstrand good luck
with her artistic talents in the
future.

During the day under the
pavilion, the public was en-
tertained by some extraordi-
nary musicians, the Oivan
Tytoét. Could these players
and their vocalists entertain!
The Finnish folk tunes with
many familiar songs were a
delight to listen to. The Finn-
ish pronounciation of the
words was clearly understood
by everyone. Great perform-
ers the Oivan Tyto6t.

At 2 p.m. the program at the
clubhouse started. Our festi-
val chairman Vilho Lucander
opened the program with a
welcome speech. This calm
and collected person gave a
wonderful speech to the peo-
ple at Saima Park and wel-
comed them to the 95th
anniversary of the Kesajuhla.

Marita Cauthen, master of
ceremonies, now introduced
State Representative Brian
Knuuttila, a native of Fitch-
burg and a very well known
person amongst the Finns in
this area, and very well-liked
by the Finnish population in
the state of Massachusetts.

He brought with him a
proclamation from Acting

Pentti Rantala,
Susanna and Timo Ruokanen.

Governor Jane M. Swift, who
officially recognized the Finn-
ish Summer Festival Kesi-
juhla as the longest-running
of its kind in the country.
The proclamation was then
read by the city councilor-at-
large Dan H. Mylott of Fitch-:
burg. Swift's proclamation
declared June 23 and 24,
2001, as Finnish Summer
Festival days in Massachu-
setts and was followed by
similar statement from the
State House Representatives

ready by Brian Knuuttila.
Our thanks to the great

Finnish representative Brian
Knuuttila from the Finns in
the state of Massachusetts.
Marita Cauthen, a natural
professional as master of cer-
emonies, now introduced the
Finnish Ambassador Jaakko
Laajava. He started his
speech by telling the audience
that there are two kinds of
Finns. Winter Finns are no-
nonsense, always prepared
for the worst. Summer Finns
are tough, outgoing and and
talkative and love to cele-
brate. What the two Finns
have in common is that most
Finns find it important to be
tested every now and then.
Speaking at the 95th New
England Finnish Summer
Festival, the longest-running
Finnish festival in America,
the ambassador spoke of
some trying events in Fin-
land's history as well as the
Finnish nation's successes.
Finland had paid a heavy
price for its independence
from Russia in 1917 and then
when the Soviet Union
attacked Finland in 1939, the

l and Francis Walsh at the
Saturday dance.

Eva and Henry Hirvl and Finland visitors, Ralja,
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Lasse Virén
5k Run/Walk

VILLANOVA, PA - Today he's
Member of Finnish Parlia-
ment for his home town Myrs-
kyla - Finnish for 'Stormtown'
— but decades back, the
young policeman ran up a
storm at the '72 and '76
Olympics, winning golds in
both 5 and 10K events each
time out. In one event, he
defined sisu when, after trip-
ping, he went on to win the
race,

Now runners and walkers
can satisfy their dreams of
going with the best - Lasse
Virén, who, with Paavo Nur-
mi, is one of the "Flying
Finns" who made Olympics
track-and-field history.

Lasse Virén will lead them in
a 5K run or one-mile walk
through Villanova University's
scenic campus on Saturday,
July 28, 2001, at 8:30 a.m.
That evening at 8:00 p.m.,
he'll speak at the festival's
banquet at Valley Forge Con-
vention Center.

The events are sponsored by
FinnFest USA 2001, the Finn-
ish-American festival taking
place at the university July
26 to 29, 2001, and are open
to the public.

Pre-Race Day Registration
and Packet Pickup is on
Friday, July 27, from 8:30
a.m. to 5:00 p.m. at the Villa-
nova University Pavilion at
Lancaster Avenue, U.S. Route
30, and North Ithan Avenue
in Villanova. The fee is $15.00
and parking is available on
the Main Parking Lots south
of Lancaster Avenue.

Race Day Registration and
Packet Pickup starts at 7:00
a.m. and runs to 8:30 a.m. on
Saturday, July 28, at Villa-
nova University Stadium. Fee
is $25.00.

Although competing with
Lasse is likely to be the big
deal of the day, awards will
also be offered. Categories
include First Male and First
Female and first 3 finishers in
these age groups: 18 and
under, 19-29, 30-39, 40-49,
50-59 and 60 and over.
Teams must enter collectively
and 3 will be needed to score.
Special gifts of Tee-shirts will
go to the first 250 registered
competitors.

The race is managed by
AccuRun Systems of Voor-
hees (NJ) and the Race Hot
Line is 1-856-414-9595, with
e-mail to accurun@yahoo.
com.

Information about the race
and walk-in registration for
the many Finnish-related
events taking place at Finn-
Fest USA 2001 is available at
the Pavilion and at Villanova
University Conference Servi-
ces at 1-610-519-7895 or
ronald.diment@villanova.edu.
Details about the festival are
at www.finnfest2001.org.

PHILADELPHIA

innFestUSA

Program
highlights

Talented Finns and Finnish-
American performers offer the
rich variety of music and pop-
ular events of all kinds that
make the festival so very spe-
cial. Tickets for the following
can be purchased in advance
at Villanova University:

continues from previous issue

Retteld

This group from the Savo
region of Finland was founded
in 1989. Since then they
have made numerous perfor-
mances in many countries
and traveled as far away as
Australia.

Their style can vary from old
Karelian folkdances to hits of
the fifties. They feature
dances and songs of the old
days when loggers transport-
ed logs down the rivers. The
songs, dances and music
reflect the lifestyle, work and
humor of those days.
Examples of barndances,
Russian Cossack and Kare-
lian dances can be seen in
their performance.

Finntastics

The Finntastics singing and
instrumental ensemble was
born in 1999, in Lake Worth
(FL), to fill the void between
traditional choral and reli-
glous choir music. The en-
semble's repertoire covers
"jokaiselle jotakin" (something
for everyone) light music
selections from Finnish folk
and pop music to American
Evergreens.

All group members have
been singing in various choirs
for years. The ensemble has
three instrumentalists to form
a trio to play dance music
after concerts.

The Finnish-American
Singers of Michigan

The Finnish-American Sing-
ers of Michigan are a group of
25 predominantly Finnish
men and women and include
several Swedish, German,
and Italian members from the
greater Detroit area.

Their repertoire consists of
Finnish music and other
world music, both popular
pileces and classics. Henry
Naasko, a long experienced
school music/choir teacher,
is the director.

Richard Koski and

the Crumtown Ramblers
Richard Koski and the

Crumtown Ramblers have

turn to HIGHLIGHTS PAGE 12

News from Finland

New study: Economic
consequences of EU
enlargement slight

According to a fresh Finnish study, the upcom-
ing EU membership of up to ten countries of
Central and Eastern Europe will have few eco-
nomic consequences for the present 15 member
states of the European Union. However, the con-
sequences are expected to be great for the future
new members themselves.

The study, by ETLA, the Research Institute of
the Finnish Economy, concludes that EU en-
largement will have few effects on Finnish busi-
ness. The new members will bring an expanded
market for Finnish companies, and ETLA pre-
dicts that the feared flood of cheap labor from
those countries will prove to be a mere trickle.
The total cost to Finland is expected to be no
more than FIM 2.5 billion a year.

The study was conducted by ETLA managing
director Kari Alho, professor Mika Widgrén and
researcher Ville Katila.

In their study, the three calculate the effects of
enlargement over the period of a decade, assum-
ing that all ten applicant countries are EU mem-
bers in about the year 2005. It is assumed that
the new EU countries will eventually join EMU,
the EU's Economic and Monetary Union. (HS)

Nokia Nétworks cut back:
1,000 jobs to go worldwide

Nokia Networks, the infrastructure arm of the
Finnish mobile phone giant, has announced
downsizing plans to "improve operational effi-
ciency in order to ensure overall competitive-
ness."

The company is entering into employment
negotiations with labor representatives, and the
current plans involve the loss of 900-1,000 jobs
in the division worldwide, and should be com-
pleted by the end of this year.

Some 200 people in Finland are likely to be
affected by the redundancies.

According to Arja Suominen, Nokia Networks
VP Communications, the losses are likely to be
felt mainly among marketing, sales and adminis-

_ trative staff at units in the Helsinki area. Dis-

cussions will also be held in Tampere and Oulu.
Although a statement was issued in March
warning of 200-300 reductions in the Nokia Net-
works Broadband Systems division, this is the
first substantial example of job cutbacks at No-
kia. The company issued a profit warning some
two weeks ago, announcing that second-quarter
sales were likely to be halved from prevcious

forecasts, and that profits would also be down.
(HS)

Strict restrictions on smoking

New restrictions on smoking in public places
came into effect in Finland: all restaurants with
at least 50 square meters of dining room space
will be required to reserve half of their seats for
non-smokers.

The law has also banned smoking at restaurant
bar tables. According to occupational health
doctor Antero Heloma, this has decreased the
exposure of restaurant workers to nicotine by
one third from level before the the law took
effect.

At least half of all space in restaurants to be
reserved for non-smokers. (HS)

Nordic countries to intensify
EU cooperation

The Prime Ministers of the Nordic countries
have agreed to increase their cooperation on is-
sues concerning the European Union by holding
separate meetings before each EU summit.

At a gathering in the southeastern Finnish city
of Imatra, the leaders agreed on Sunday that the
first such informal meeting would be held at
Harpsund, the summer residence of Swedish
Prime Minister Goran Persson, in October
before the next EU summit in Gent, Belgium.

The aim of the meetings would be to coordi-
nate the political goals of the countries in Eu-
rope. There is fear that the influence of the three
Nordic members of the EU, Denmark, Sweden
and Finland, might weaken when the EU takes
on new members. (HS)

Helsingin Sanomat facing
heavy damages for articles
on Turku company

Last week Helsinki's District Court handed out
a remarkably severe judgement with record
damages payable by Sanoma Oy, the publishers
of Helsingin Sanomat, in a case brought by the
Turku firm of Nostokonepalvelu.

The Court found the newspaper guilty of hav-
ing published claims against the company that
were not true in investigative articles in 1996
and 1997, and ordered the payment of FIM 15
million in damages.

The newspaper was also ordered to pay Nos-
tokonepalvelu's principal shareholders Toivo
and Kalervo Nieminen the sum of FIM 230,000
each in compensation for personal injury suf-
fered as a result of the articles, and to pay court
costs of FIM 350,000.

Helsingin Sanomat is planning to appeal the
decision. (HS)

Bits and pieces

Nearly half of credit reports issued to Finns
under the age of 30 are the result of mobile
phone bills that are left unpaid or are paid too
late. A credit report makes getting a loan, credit
card or phone line or renting an apartment diffi-
cult. (TS)

There were 37 municipalities in Finland where
fewer than 10 babies were born last year, but the
regions are not concerned about the low birth
rate. (HS)

The disposable income of Finns with the low-
est incomes stayed virtually steady in the 1990s,
while those with the highest pay extended their
gap to the rest of the population, figures from
Statistics Finland showed. (AL)

The number of Russians staying in Finnish
hotels will rise by about 40 percent year-on-year
this summer, a tourism promotion bureau fore-
cast. The Foreign Ministry is planning to start
consulate services in Vyborg this year. (HS)

Sixty percent of Finns aged nine to 12 years,
and 90 percent of Finns aged from 13 to 16 have
a mobile phone, according to study from the
Pori School of Technology and Economics.

(HS)
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Eleanor Lucander was (n charge of the cof-
feebreak baking contest.

i '

Once agaln taking care of the hot dog table
were L. Irene Kamila, left, and her sister Lt
Marble.

A

Lleyd Hannula,
Bookstore table.

left, Marita Cauthen and Jonathan Ratila at the Ralvaaja

Kesdjuhla :

June 23 — 24, 2!
Saima Park, Fitchbu

Sponsored by
the Finnish Center at Saim

photos by Nils Granfors, Paul Oinonen

Paula and Eino Parker on the
dance floor.

i

Minna Popkin, left, and Kate Lalty gave a wonderful
program of folk poetry and kantele music.

The juhannuskokko

Juhant Puutio, left, and Velkko Honkala provided the music for the Festival
dance.

Paul Oinonen, left, barbeque chalrman, opens the servtng une.
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Festival chairman Vilho Lucander with Finnish ambassador
Jaakko Laajava, the guest speaker.

An antique car display was a new attraction.

John Chambers and Marianne Cygnel provid-
ed the music _for the Revontulet performance.

hs
ving speedily.

The chicken barbeque line was mo!
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Festlval artist Linda Widstrand with some of her paintings. Selling juhlamerkkis at the gate were, from left, Helll Riutankoski and Maurt

and Lalla Auvinen.
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Tove Jansson,

creator of the Moomins, dies at 86
Finnish cultural icon made friends around the world

Professor Tove Jansson, the
Finnish author and illustra-
tor, died in Helsinki, June 27,
at the age of 86. She had
been ill for some time.

Jansson's name became
familiar to millions of readers
young and old all over the
world through her Moomin-
troll books and syndicated
cartoon strips, and she has
been an icon and a household
name for Finns for many de-
cades.

The Moomintroll books
spread far and wide, translat-
ed into more than 30 lan-
guages. Her Moomintroll
strips were also widely read,
and a Finnish-Japanese ani-
mation series made for televi-
sion in the 1990s enjoyed
enormous audiences in Fin-
land and abroad, bringing a
renaissance of characters
that had had their origins in
the grey world of post-war
Finland.

The TV series and a full-
length animated feature film
about the same characters
are also available in video for-
mats, and the new-found
popularity of the characters
even spawned a theme park
in Naantall.

Tove Jansson's work as an
author extended beyond her
Moomin creations, but she
tended to regard herself first
and foremost as an artist,

Tove Jansson

often dismissing her literary
offerings as a hobby. She took
part in countless exhibitions
and had 14 showings of her
own paintings and drawings.

Jansson received many in-
ternational awards for her
work, including the Pro Fin-
landla Medal in 1976, the Nils
Holgersson Prize in 1953, and
the Hans Christian Andersen
Medal in 1966. ;

In 1995 she was granted the
title of honorary professor, is-
sued by the President of Fin-
land. The current President
Tarja Halonen, almost cer-
tainly a former reader herself,

first two weeks of August.

period.

Raivaaja vacation

Raivaaja Publishing Company will be observing its
annual summer vacation the last week of July and the

Therefore, there will be no RAIVAAJA published on Wed-
nesday, July 25, 2001, Wednesday, August 1, 2001 and
Wednesday, August 8, 2001.
business and editorial offices will be closed during this

The first issue of RAIVAAJA following the vacation will
be printed and mailed Wednesday, August 15, 2001. The
advertising and news deadline for this issue is Friday,
August 10, 2001. To advertise events and happenings
taking place during our vacation, please have the materi-
al in the office by Friday, July 13, 2001.

We hope our readers are having a good summer!

The bookstore and the

Raivaaja editorial office

expressed her condolences at
Tove Jansson's passing.

Although she was an in-
tensely private person, spend-
ing her summers for many
years on a remote island in
the Archipalego with her long-
time companion and col-
league Tuulikki Pietild, Tove
Jansson never dismissed her
huge audience.

Quite the opposite, in fact;
for as long as she was able,
she would reply personally to
all enquiries from her readers
- by hand. (HS)

SDOrES
Rouncdlup

by Harri Siitonen

. M. Schumacher
again, as Mika
left at post

It now seems preordained at
the 2001 Formula One com-
petition that Big Schumi and
Little Schumi again finished
1-2 at the French Grand prix
at Magny-Cours on July 1.
Big Bro Michael Schumacher
took his sixth title of the sea-
son and Little Bro Ralf cele-
brated his 26th birthday as
runnerup.

What about poor old Mika
Hakkinen? It couldn't get
worse. He would have done
better driving a Monster
Truck or even a 1931 Model-A
Ford. This time his McLaren-
Mercedes would not start at
all and his race was over! He
had been in a good strategic
fourth sdpot starting position
but something went wrong
with his starting mechanism
which had worked fine only
30 seconds before. All the
other cars took off with a roar
but Mika had to get out and
walk.

Meanwhile fellow Finn fre-
shaman Kimi Raikkoénen did
fine by finishibg seventh with
his Sauber, well-done consid-

sering his 13th place starting

place.
Reporting from Turku

87th Reipas Summer Festival
Track & Field Meet results

FITCHBURG, MA - Jamie
White received the Frank
Luokkala Award for the out-
standing performance overall
at the annual Relpas Athletic
Club Summer Festival Track
& Field Meet on Sunday,
June 24, at the Finnish
‘Memorial Field, Saima Park.

White took first place in the
men's high jump and 100 m
and the 13-16 long jump.

Katie Murray won the Erkki
Koutonen Award for her first
place finish in the women's
high jump.

Laura Gerraughty won the
Hugo Erickson Award for tak-
ing first place in the women's
shot put, weight and the
weight pentathlon.

The full results of the 87th
Summer Festival Track &
Field meet are as follows:

MEN
JAVELIN: 1. Dave Tolson,
42.52m; 2. Bill Cotter, 37.63m; 3.
Jim Queeney 33.59 m.
SHOT PUT: 1.Michael Pockoski,
13.8m; 2. Sean Ward, 13.46m; 3.
Bill Cotter, 12.11m.
DISCUS: 1. Michael Pockoski
48.66m; 2. Mark Dupuis, 45.38m;
3. Bill Cotter, 39.96m.
HAMMER: 1.Joe Welch, 56.30m;
2. Mike Pockoski, 55.27m; 3.
Matt Campanelli, 53.74m.
WEIGHT: 1. Mike Pockoski,
17.31m; 2. Joe Welch, 16.88m;
3. Matt Campanelli 15.34m.
WEIGHT PENTATHLON (Age
graded): 1. Bill Garrahan,
age 72, 4004; 2. Michael
Pockoski, age 24, 3489; 3.
Carl Reichard, age 48, 2980.

HIGH JUMP: 1. Jamie White,
5'10% 2. Jim Queeney 5'6"

3,000 M: 1. Jim Daley, 11:48; 2.
Bill Clark, 12:52; 3. Mark Flink-
strom, 13:06.

100 M: Jamie White, 13:00; 2.
Graham Barnard, 14:6.

1,500 RACE WALK (SENIORS):
1. George Cormey, 7:01; 2. Valio
Liedes, 7:38.

400 M: 1. Graham Barnard, 70:1
1,500 M: 1. Todd Simmons,
5:19; 2. Bill Clark, 6:11; 3. Mark
Flinkstrom, 6.34.

val F

]m'n USfOr il F inniSh CelebmtiOn
on Minnesota’s Iron Range!

mlandia

July 21 & 22, 2001

¢ Finnish Music & Folk Dancing Finn Power Band, May Prachar Band and More! ¢

¢ Finnish Games & Contests ¢ Rosemaling Lessons ¢

¢ Youth Talent Show ¢ Finnish and Scandinavian Marketplace with over 30 Vendors ¢

¢ Finnish Worship Service ¢ Authentic Finnish Food ¢

¢ Author Timothy Laitila Vincent Finnish Genetics, Genealogy and Records ¢

Ironworld Discovery Center
Hwy. 169 West ¢ P.O. Box 392
Chisholm, MN 55719
(218) 254-7959 ¢ (800) 372-6437
www.ironworld.com

Come Celgpy,
Finnish He"itag‘:; ng}i‘{lso'

KAARELA 1,400 M SPRINT
MEDELY RELAY - Winner: Keto
Sysong, Dereck Delanski, Matt

Gendson, Dan Savukoski,
3:54.3.

WOMEN
JAVELIN: 1. Laura Gerraughty

34.92m; 2. Rebecca Brooks,
27m; 3. Diane Welch, 21.77m.
SHOT PUT: 1.Laura Gerraugh-
ty, 13.86m; Rebecca Brooks,
13.64m; 3. Diane Williams,
12.12.

DISCUS: 1. Laura Gerraughty,
48.50m; 2. Diane Wiiliams,
40.50m; 3. Rebecca Brooks,
31.81m.

HAMMER: 1. Laura Gerraugh-
ty, 54.50m; 2. Diane Williams,
44.48m; 3. Rebecca Brooks,
41.63m.

WEIGHT: 1. Laura Gerraughty,
16.12m; Diane Wiiliams, 12.92m;
Denise Hauseman, 12.82m.
WEIGHT PENTATHLON: 1.
Laura Gerraughty, age 17, 4080;
Diane Williams, age 21, 3103; 3.
Rebecca Brooks, age 22, 3091.
HIGH JUMP: 1. Katie Murray,
57"

800 M: 1. Katie Stomski, 2:40; 2.
Jill Poisson; 3. Sarah Amburgey.
100 M: 1. Jill Thibodeau, 14:02.
1,500 M RACE WALK: 1. Lisa
Harris, 9:16.

400 M: 1. Jill Thibodeau, 66:21;
2. Katie Murray, 72:1; 3. Jessica
Rouleau 91.:1

KAARELA 1,400 M SPRIMNT
MEDLEY RELAY - Winner:
Sarah Amburgey, Erica Astor, Jill
Poisson, Josli Selastian, 5:27.4.

BOYS & GIRLS
HIGH JUMP (9-16): 1. Gabriella
Tessitore; 2. Jeremy Marcum.
LONG JUMP (13-16): 1. Jamie
White; Katie Stomski.
STANDING JUMP 9-12): 1.
Evangelina Barnard; 2. Megan
Thibodeau; 3. Walter Wooding-
ton.
STANDING JUMP (8 and un-
der): 1. Matti Phaneuf; 2. Taryn
Galliher; 3. Ben Phaneuf.
FUN RUN (9-16): 1. Walter
Woodington; 2. Gabriella Tessi-
tore; 3. Megan Thibodeau.
FUN RUN (8 and under): 1. Ta-
ryn Galliher; 2. Matti Phaneuf; 3.
Max LaChance.
350 M (9-12): 1. Walter Wood-
ington; 2. Megan Thibodeau; 3.
Gabriella Tessitore.
350 M (8 and under): 1. Janielle

Boisseau; 2. Daisy Galliher; 3.
Emilie Tenander.
Relpas A. C.

Littleton, MA

Breakfasts by the pond

Breakfast by the pond will
be offered on the following
Sunday mornings at the Kale-
vaiset Lodge, Fort Pond in
Littleton: July 8th and August
12th.

The Maynard Knights of
Kaleva will offer eggs, home-
fries, pancakes, bacon, sau-
sage, Finnish coffee bread,
hot and cold beverages and a
friendly atmosphere from 7 to
11 am. »

For information, please call
978-264-9044.

Susan Alatalo
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Summer Festival-Kesdjuhla reflections

United States, for visiting us; this was
truly an honor for us from the Finnish
Government and himself personally -
Kiitgs! His presence signified the impor-
tance of our heritage and the efforts of our
predecessors. He praised Finnish people
for helping make America into what it is

Lukijan kynasta

We can all rejoice with pride as we reflect
on the 95th Summer Festival-Kesédjuhla
held at the Finnish Center at Saima Park
in Fitchburg (MA) on June 23 & 24. We
saw over a thousand people enjoying the
festivities, food, fellowship, sports. music,
art, culture, speeches, etc. With deep

Siiri in Haapavesi?

My husband is Peter Suri area or of any Siiri relatives
(son of Eino and grandson of there, or elsewhere. Please

Matti Siiri both of Fitchburg).
We understand that Matti
lived in Haapavesi in the
Oulu region of Finland before
leaving for the US in 1901

contact us by emalil to
jane@ideo.com or by mail to
Suri 807, San Diego Road,
Berkeley, CA 94707, USA.

gratitude, I wish to thank all who gave of
their time, effort, and talent to ensure this
successful event and give us the faith that
many more will follow in the years to

today. He also reminded us that, while we
Finns can be no nonsense people who are
prepared for the worst, we can also be out-
going, talkative, and live to celebrate.

Many thanks come. Ndkemiin

hen h 5 1d. .

wwtzr’ld lzxafozhcﬁajf.:o(:n P Jane Fulton Suri I especially wish to thank Mr. Jaakko Vilho Lucander
y via email Laajava, Finland's Ambassador to the Chairman

one who knows the Haapavesi

Kalenteri

Aug. 25 — Myllarit Karelian Folk Band presents Karelian, Finnish &
Russian Folk Stories, 1 pm, Westminster Library, Main St,
Westminster. Info; 978-874-7416.

Salolampi
fall adult

CALIFORNIA
July 9-13 — Children's Day Camp for 4-6 yr olds, Finnish American
Home Association, 197 Verano Ave, Sonoma. Info: 707-

935-0200. Ari i
week . : ’ — Myllarit Karelian Folk Band concert & dance, 7 pm,
July 23-2; — Children's Overnight Camp for 7-9 yr olds, FAHA, Saima Park, Scott Rd, Fitchburg. Info: 978-827-3217.
onoma.

Aug. 26 — Myllarit Karelian Folk Band concert & dance, 2 pm,
Sovittaja Park, Demond Pond, Finn Park Rd, Rutland. Info:
978-928-4428.

Aug. 5-10 — Overnight Camp for 10-12-yr-olds, FAHA, Sonoma.
Aug. 11 — Rapukestit 2001, FAHA, Sonoma.

CONNECTICUT
July 10 - Finnish & American folk dance instruction (continuing), 7
pm, Aura Hall, Lillibridge Ave (Rt 138), Voluntown.,
July 14 - First Annual FAHS/Aura Picnic & Dance, 2 pm, Aura
Hall, Voluntown. Bring your picnic basket full of goodies;
some food & refreshments will be available. Music by

| BEMIDJI, MN - Registra-
tions are still open for the
"Suomalainen syksyinen seik-
i kailu " September 7-12, 2001,
Finnish Fall Adult Week at
|

\

MICHIGAN
July 14 - Soittoniekat Jam Session, 1-4 pm, Finnish Center,
35200 W Eight Mile Rd, Farmington Hills.
July 15 — Open house, 1-4 pm, Finnish Center, Farmington Hills.
FCA Board hosts.
July 17 — FinnWeavers Workshop, 9 am-2 pm, Finnish Center,

Salolampi, the Finnish Lan-
guage Village, north of

Bemidji.

The program sponsored by

Hannu & Mark Makipuro and Bert Stromholm. Kids free.
Info: 401-539-0209 or 860-564-7432.

Farmington Hills.
— Performance by pianist Jonas Kukkonen, 8 pm, Finnish-

Salolampi Foundation and Aug.2 — Finnish American Heritage Society membership meet- American Heritage Center, Finlandia University, Hancock.
Concordia Language Villages, ing, 7 pm, Finnish Hall, 76 North Canterbury Rd (Rt 169), A feature of the 3rd annual Sibelius Academy Music
focuses on Finnish culture Canterbury. Coffee 6 pm. Festival. Info: 800-682-7604.
and language instruction at Aug. 6 — Aura Seura meeting, 6 pm, Aura Hal!, Voluntown. — Performance by Trio Pegasos, 8 pm, Finnish-American
all levels. The program is Aug. 11— Finnish American Heritage Society's annual chicken bar- Heritage Center, Finlandia University, Hancock. A feature
open to adults age 18 and becue, Finnish Hall, Canterbury. of the Sibelius Academy Music Festival.
above. Commuters from the Aug. 19 — Pancake Breakfast & Bake Sale, 8-11 am, Aura Hall, — Performance by organist Kira Lankinen, St Joseph's
Bemidji area may attend at a Voluntown. Church, Lake Linden. A feature of the Sibelius Academy
reduced fee. ILLINOIS Music Festival.
July 24 - Sibelius Academy Trio Pegasos in concert, 7 pm, Hol — Performance by violinist Laura Vikman, St Peter's-by-

In addition, specialists will Cross Lutheran Church, 802 E Geneva Rd, Whea?on. 4 the-Sea Church, Eagle Harbor. A feature of the Sibeli:s
offer presentations on various Aug. 19 - Finnish American Society of the Midwest annual meeting Academy Music Festival.
aspects of Finnish and Finn- & picnic, Estonian House, Lincolnshire. Info: 847-259-0724 — Open House, 1-4 pm, Finnish Center, Farmington Hills.
ish-American culture, history or 847-446-1922; CRBerg@aol.com or L.Doren@worldnet Publicity Committee hosts.
and life. Participants will .att.net
practice traditional crafts.and | MAINE — Supper with music by Soittoniekat, 5:30-8 pm, Finnish
skills, games, outdoor activi- July8 —Open House, 2-4 pm, Finnish American Heritage Society Center, Farmington Hills.
ties, music, food demonstra- of Maine Heritage Center, Maple St, West Paris. — Open House, 1-4 pm, Finnish Center, Farmington Hills.
tions, guided conversation July 15 — Open House, 2-4 pm, Finnish American Heritage Society FinnWeavers hosts.
and other important elements of Maine Heritage Center, West Paris. — Open House, 1-4 pm, Finnish Center, Farmington Hills.
of the Finnish language and July 19— Finn-Am Society of Mid-Coast Maine meeting, 7 pm, Pearl, Jane & Delores hosts.
culture. Municipal Building, Owls Head. MINNESOTA

July 21— Dance, Finnish Farmers Club, Monson. Music by Veikko — Finnish American brass band 'Ameriikan Poijat' will per-

Salolmpi provides a seiting Honkala. Info: 207-827-4857 or 207-997-3268. form at Northland Nordic Music Association Celebration,

reminiscent of Finland, and July 22 — Open House, 2-4 pm, Finnish American Heritage Society evening, Duluth.

features Finnish architecture

of Maine Heritage Center, West Paris.

— Finland-Swedish folk music greup 'Jepokryddona' con-

and furnishings. July 29 - Open House, 2-4 pm, Finnish American Heritage Society cen,' 4:20 pm, Orchestra Hall, 1111 Nicollet Mall, Minne-
Salolampi is a program of of Maine Heritage Center, West Paris. apolis. : '
Concordia Language Villages Aug. 13 — Myllarit Karelian Folk Band concert, 8:15 pm, Slates — 'Ameriikan Poijat' brass band to perform at a Norwegian

and Concordia College, which
provides experiences in lan-
guage and cultural learning
for all ages. For further infor-
mation about the Finnish
Adult Week or other programs
of the Language Villages,
please call Concordia Langu-
age Villages — Bemidji at 1-
800-450-2214 or 218-586-

Aug. 18
Aug. 19

Aug. 21

July 7

Restaurant, Hallowell. Info: 207-622-9575.

— Myllérit Karelian Folk Band concert & dance, 7 pm,
Finnish Farmers Club, Monson. Info: 207-997-3268.

— Finnish-American Heritage Society of Maine annual pic-
nic, Hebron Pines Campground, Rte. 124, Hebron.

— Myllarit Karelian Folk Band concert, 8 pm, Deertrees
Theater. & Cultural Center, Harrison. Info: 207-647-2111.

MASSACHUSETTS

— Dance, 7:30 pm, Sovittaja Park, Demond Pond, Finn
Park Rd, Rutland. Music by Kurt Bischoff & Ture Nilsson.

Barn Raising Party, Norwegian Language Village, near
Bemidii.

— 'Ameriikan Poijat' participates in musical events at
Salolampi Finnish Language Village, Bemidiji.

July 21-22 — Festival Finlandia, Ironworld Discovery Center, Hwy

169 West, Chisholm. Info: 800-372-6437 or www.iron
world.com

Aug. 28-Sept. 2 — Finnish Multi-Generational Week, Salolampi

Finnish Language Village, Bemidji. Open to students, par-
ents & grandparents. Info: 800-372-2214, 218-586-3623 or
www.ConcordialLanguageVillages.org

3623. July 8 Ra?gf:::fﬁ'ogyehﬂ:y:gd :T_'j?t:“f Ofl Kfa‘le;% 276; 19(;’2 Sept. 7-12 - Finnish Fall Adult Week, Salolampi Finnish Language
Concordia Language Villages fran S i deT 989. oM Rand, Hitelon, Jnio. 978 a5k 904d; Village, Bemidiji. Open to ages 18 and over. Info; 800-450-
uly ;oc;; &“étiym?g‘;e;efnSgk:'gzsssggolgﬂl%‘i’_aef;‘: 2214, 218-586-3623 or www.ConcordiaLanguageVillages
) ' : f .org
0376.
i : e : NEW HAMPSHIRE »
NORTHIEND Aty 29 ;‘Vhelllsaii':_:f:eo;::;' bt;'?\glspan\;::ggmﬁlel;%a“0 Quincy — Myllarit Karelian Folk Band concert & dance, 4-6 pm,
J i $ i . Info: -863- -
July21 -~ Roast Pork Dinner, 6 pm, Sovittaja Park, Rutland. PENNSYLVI’\(:Ialr\Ie Lentingn Genter, Newgod. Info: Gpe-905-248%
SUBARU-MAZDA R ‘ - 508-842- _ : iltacer o
eservations by July 18: 508-842-8468. Fest USA 2001, Vill u ty. Vill
Rfe. 13, Lunenburg — Dance, 7:30 pm, Sovittaja Park, Rutland. Music by Bert iy 26-28 = FinnfFea, v WTSNQVE LIV anave;
(978) 5B2-491 1"+ 1-800-548-6699 Stromhollm brc£e§tra with ]Brent B'USWGH ¢ Y Info: Phone 856-489-1594; FAX 856-489-1106; e-mail:
’ : i .org; ite: www.finnf 4
ISUZU-SUZUKI July29 - Baked Stuffed Chicken Dinner, 12 noon, Uljas Koitto T?}ﬁil’gfﬁg?;:ﬁ;?;:;g g_mr.];oe:t:‘oo\;"ggova
' : t i N . " ' . '
(37285’ Jﬁ?nn SI,'(l:h l;l\ggogztfr;ti\u\;? gg;neperance Society, Pembroke. Reservations: 781-878- University. Exact location to be announced.
2 Aug. 4 E,oscgse:::mhg:gikgu;ﬁg'wztm;-U7”§1s g(:aittg;gmperance — Myllarit Karelian Folk Band concert, 8 pm, Barrett Hall,
L el 130 G 4 South Strafford. Info: 802-457-8164.
Olethan Aug. 11 a fs";ffa'fi’;xeba;‘flﬂ'gogf‘28;34‘;‘?6456‘;"'"3‘3 Park, Rutiand. — Myllarit Karelian Folk Band tell Karelian, Finnish &
o Aug. 12 — Breakfast by Maynard Knights of Kaleva, 7-11 am, :?\xf:;s;)nzgg(;tgc;r;s. 3:90 pm, Peabody Lichng ERat M,
mUIStanut Kalevaiset Lodge, Fort Pond, Littleton. WASHINGTON ) )
a Aug. 19 — 33rd Annual Chicken Barbecue & Awarding of Annual Tacoma Finns Picnic, 1-5 pm, Finn Hall, south of
Schol ips, 1 ittaj . Limi ick- = gt : b
uusia et(; :air::éis;azf r:r.‘lf‘o;g;a_ﬁlsl;asr;baﬂutland Himit 45 ok Hwy 410 on 234th Ave East, Buckley. Potluck and pro-
tilauksesi? i | o
: Events subject to change without notice s 8
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Finnish Center at Saima Park

The Summer Festival
Community

There is no other day like
this day in our calendar of
events. This day soars above
all other days and events. It
best expresses a historical
continuation of Finnish Ame-
rica.

It is an inspiring day, a day
to be cherished, protected
and guarded. Our coming to-
gether expresses our connec-
tion to one another. We are
Finnish America. Thousands
have lived and died before us,
thousands will follow us. But
for this moment of time, this
special moment of celebra-
tion, sport, music, program,
conversation together, we are
the wider family of Finnish
America in New England.

This is such an historic fes-

- e s
The youthful energy of

s

Games for

-
Dennis Miller, shown with his son, cooked the chicken breasts Just perfectly. They will

return next year.

a younger crowd taking
thelr place at the park. Vicki Soletsky, left, and
Adam Hurd served in the barbeque line.

children glve them memories and bulld a

Fitchburg, MA

tival it deserves the esteem
and deserves your support
and attendance. And the
Park, beautiful Saima Park, is
where this special day has
been celebrated from the mid-
forties. Keep it alive, friends!
It's too special to lose, and
you did your part coming to
the festivall We were together
in peace and happiness. The
road sometimes gets difficult
but the Kesidjuhla spirit
strengthens and inspires the
Finnish American Family.
Pauli Oinonen

¥

Matthew Olnonen, 4th generation,

Raffle winners announed

The 95th annual Finnish
Summer Festival was held
Sunday, June 24th, at Saima
Park, Fitchburg (MA).

The lucky winners who took
part in the raffle are as fol-
lows:

The grand prize was won by,
Raymond & Dolores Shannon
Sr., Woburn (MA).

The grand prize consisted of
a round trip to Helsinki, Fin-
land, for two people donated
by the Finnish airline “Finn-
air.”

Also on the same grand
prize was a cruise from Hel-
sinki to Stockholm, Sweden,
round trip for two people,
donated by the “Silja Line”
cruise lines.

The second prize, a 8500

right, with
his frlend Heather served the morning coffee
and pulla.

photos: Paul Oinonen

savings bond donated by
Workers' Credit Union, was
won by Lance King of South
Boston.

The third prize, a 8500 sav-
ings bond, was won by Henry

The fourth prize, a 8500
savings bond, was won by
Raymond Salminen of Acton.

The Finnish Center thanks
all of those who took part in
this raffle.

Aukee, Barnes, Wisconsin. Armas Kaukoranta
KESAJUHLA Jrom page 4
Winter War. But even here played at that time. Our

they failed to overcome the
Finns after a short peace
pact and with more bloodshed
with the Continuation War,
1941-1945. Finally at the
end of World War II eventual-
ly there was a ceasefire with
the Soviet Union, Finland los-
ing 1/8 of its territory to
Russia.

Laajava spoke about the test
Finland was challenged with
by the Cold War. The country
never abandoned the ideal of
freedom it shares with the
United States. Even under
pressure Finland will never
give up.

Laajava was appointed
ambassador to USA in April
1966. He leaves his job in
Washington, D.C. this fall.
He mentioned that even de-
spite the recession in Finland
in 1990 and the recent eco-
nomic downturn, Finland has
become successful as part of
the European Union.

He also said that Finland is
the least corrupt nation, list-
ing some postive attributes
about his country. And we all
know that the Finns never
brag about themselves.

He also praised the Finns
who helped build America
and stressed the important
ties those of Finnish descent
keep with their homeland.
This bridge is very important
between nations.

It was a pleasure to listen to
this great Finnish ambas-
sador representing Finland.
Our appreciation to him for
coming to Saima Park, taking
time out from his busy sched-
ule to be here at our 95th
anniversary of Kesdjuhla with
members of Saima Park and
the Finnish people and oth-
ers. Thank you for your great
tribute to the great nation of
our native land, Finland.
Maybe sometime in the future
we will see him at Saima
again. We wish hime well in
his new job in Finland. His
continued service to Finland
is much appreciated. Good
luck and belated birthday
wish!

In the crowd were noticed
former consul Edwin Kaarela
and the clubs own Tuure
Tenander, both great assets
to Saima Park, the Finnish
Center of Saima, and there
were also the officers of
Saima and members, every-
one pleased with the pro-
gram.

We cannot forget to mention
about two great kantele play-
ers, Minna Popkin and Kate
Laity. These two ladies gave
an excellent perormance on
their unusual instrument
tracing back to VAinamoi-
nen's time, when the kantele
was their first instrument

thanks to these musicians.
We got an idea about the
beautiful, quiet melodies
these instruments produce.
Thanks to Minna and Kate.

The program ended at the
clubhouse and some of the
Finns had a chance to get
acquainted with' the ambas-
sador and the other digni-
taries at the festival. The
crowd walked down to the
pavilion and to Ravintola to
get some last refreshments of
the day, and to listen to the
dance music from Veikko
Honkala, the quiet Finn and a
gentleman, and his orchestra.
When it comes to Finnish
music, his orchestra is the
best. We all appreciate their
dedication to Saima and for
an outstanding job at the
Kesidjuhla 2001.

At the pavilion we noticed
some Finns from Finland,
Hameenlinna. Guests of
Henry and Eva Hirvi from
Paxton (MA), the relatives
were Timo, Raija and Susan-
na Ruokanen. They are visit-
ing in USA for three weeks,
touring to Niagara Falls, New
York and New England. They
all enjoyed the Kesdjuhla and
the delicious chicken dinner.
We wish them a pleasant stay
in America.

Some old-time members
were seen in the Ravintola.
Former board member Voitto
Jarvi, who was a great mem-
ber of Saima. He was always
doing something for the Club
of Saima. Nice to see him at
the festival.

And there were two other
dedicated members, Tauno
Mattson and his lovely wife.
These people never miss any
Finnish events that are held
at Saima.

The Kesdjuhla 2001, 95th
anniversary, was very well
attended. The weather finally
cleared up during the day and
all the programs continued
through the day without any
delays.

The Finnish Center of Saima
can be proud of its dedicated
members, festival chairman
Vilho Lucander and all the
hard-working committees.
Club members who work
together stay together. There
should always be harmony
among the officers and mem-
bers of the club and Saima
Park will surely thrive. The
future of Finnish Center of
Saima depends mostly on its
membership and the leaders
of the Club. We all wish
Saima the best and for every-
one to enjoy many more sum-
mer festivals at this great
location owned by the Finns.

Good luck, Saima Park, with
your endeavor for the new
building.
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sivuilta poimittu

25 vuotta sitten

1. heindkuuta 1976

"L.S" Clevelandista (OH) kir-
joitti seuraavaa: "Suomalai-
set lettivehnéaset olivat erit-
tain suosittuja International
Festivaalin suomalaisessa
kojussa, samoin herkulliset
luumu- ja mansikkatortut.
Tama oli ensimmaéinen kerta
kun osallistuimme néihin
markkinoihin, mutia hyvin ne
onnistuivat."

Fitchburgin (MA) uutisissa
kerrottiin, ettd Carol Kauko-
ranta, "Mr. ja Mrs. Armas
Kaukorannan tytar, 360
Blossom St., sai vastaanottaa
Finnish Asnerican Club of
Saiman stipendin." Hé&nen
aikomuksenaan oli jatkaa
opintojaan Fitchbuig State
Collegessa.

50 vuotta sitten

28. kesdkuuta 1551
Lahes puolen sivun ilmoi-
tuksella onniteitiin kesak. 16,

Seurakunnat

Fitchburg, MA

Bethel-seurakunta

Suomenkielinen radiohar-
taus HYVAT UUTISET lihete-
tddn joka sunnuntaiaamu
asemalta WEIM am 1280,
Fitchburg, klo 8:45.

Heindkuun hengelliset tilai-
suudet sunnuntaisin Elm St.
Lahetyskirkossa klo 2 i.p.

Tiedusteluja seurakunnan
toiminnasta voi tehda soitta-
malla numeroon 343-9659.
Myé6s niitd, jotka tarvitsevat
kyytid seurakunnan tilai-
suuksiin, pyydetdin otta-
maan yhteys ylldolevan nu-
meron avulla,

Elm St.
Lihetysseurakunta

Jumalanpalvelukset sun-
nuntaisin klo 9:30 aam. Py-
hékoulu klo 11.

Kesid-, heini- ja elokuun
aikana kuukauden kolmante-
na sunnuntaina jumlanpalve-
lus pidetdin klo 10:30 aam.
Miéntyrannassa Westminste-
rissa.

Kuoron harjoitukset tiistai-
sin klo 7 {ll. Hartaustilaisuus
keskiviikkoisin klo 2 i.p.
Nuorisoryhméa kokoontuu
lauantaisin klo 6 ill.

Messiah Lutheran
seurakunta

Kuun ensimmaéisena sun-
nuntaina suomenkielinen ju-
malanpalvelus klo 8:15 aam.

Keskiviikkoiltaisin klo 7 har-
taustilaisuus Mintyrannassa
heindk. 11. - elok. 29. vilise-
na aikana.

Perjantaisin klo 1:00 ip.
suomenkielinen raamattutun-
ti,

Sunnuntaisin englanninkie-
linen jumalanpalvelus klo
9:30 aam. Klo 10:30-11:00
seurustelua ja virvokkeita.
Klo 11:00-12:00 aikuisten
raamattutunti,

1951 vihittyja Elli V. Aaltoa ja
Eino Takasta. Sukulaisten
lisdksi onnittelijoita oli Fitch-
burgista (MA), Ashbysti (MA),
Quincysta (MA), Hubbardsto-
nista (MA) ja Masonista (NI).

65 vuotta sitten

29. kesdkuuta 1936

Fitchburgin uutissivulla tie-
dotettiin, ettd niaytelma "Mus-
talais-Manja" esitetaan kol-
mannen ja viimeisen kerran
"taalla Fitchburgissa tana ke-
sdna. Saiman nayttimo
paatti antaa tamian kolman-
nen ndytoksen sen takia, kun
monet paikkakuntalaiset,
enimmikseen kaikki kesijuh-
lakomitean jasenet, jotka jou-
tuivat olemaan yleisén pal-
veluksessa kaiket illat, eivit
saaneet tuota pidettya nay-
telmaa nahda".

Ashtabulassa (OH) kerrottiin
suomalaisia puuseppia vali-
tun luottamustoimiin. Hiljak-
koin pidetyssid Carpenter
Unionin virkailijain kokouk-
sessa valittiin liiton rahaston-
hoitajaksi Emil Wiljamaa ja
varapuheenjohtajaksi M. Sil-
lantaus.

30.kesdkuuta

Kirjeenvaihtaja "L.a." Bogo-
tasta (NJ) tiedotti Hilma ja
John Pukin tyttiren Gertrude
Pukin saapuneen terveena
kotiin vietettyain viisi vuotta
parantolassa. Hénen sanot-
tiin sairastaneen "tuberku-
loosia keuhkossa, mutta kii-
tos nykyisen laiketieteen ja
hyvian hoidon hin saapui ko-
tiin tdysin terveeni ja iloise-
na."

Smith Funeral Home, Inc.

Elden E. Bjurling
Douglas Stone
Directors
69 Vernon St., Gardner, MA
Tel. 978-832-0377

Finnish Update

uutisia

Noin kolmisenkymmenta
Floridassa ilmestyvan The
Finnish Update lehden tilaa-
jaa ja ilmoittajaa oli maanan-
taina koolla toisen kerran
keskustelemassa lehden ti-
manhetkisesta tilanteesta.

Tietoldhteemme, joka haluaa
pPysyd nimettéméana, kertoi
myos lehden paitoimittaja
Sakri Viklundin saapuneen
paikalle suoraan Argentiinas-
ta. Mukana oli myés yksi
johtokunnan jasen.

"Paitoimittaja selosti lehden
tamanhetkista tilannetta, jos-
sa todettiin lehtea talla het-
kelld rasittavan melkoinen
velka, joka on aiheuttanut
sen, ettd lehtia ei ole ilmes-
tynyt", han tiedotti.

"Tilaisuudessa tuli esille
myo6s henkildkunnan palkka-
saatavat, jotka ovat jaaneet
maksamatta useilta viikoilta.
Myds supistuksia on tehty
henkilékunnassa", hian jatkoi.
Tilaisuudessa esiteltiin paa-
toimittajalle, ettd "hédn ensi
perjantaihin mennessa antaa
tiedotteen milloin lehti mah-
dollisesti alkaa ilmestya".
Kokouksessa keskusteltiin
my6és mahdollisen uuden
lehden perustamisesta ja sii-
hen saatavasta alkupaiomas-
ta, "joka on jo luvassa".

Tietolahteemme totesi lo-
puksi, etta "tilaisuudessa ol-

leiden yhteinen mielipide oli,
etta perinteinen Amerikan Uu-
tiset jatkaisi edelleenkin toi-
mintaansa, onhan lehti jo
vuosikymmenia palvellut
amerikansuomalaisia".

Aubuchon-Moorcroft
Funeral Home
132 Woodland St.
Fitchburg, MA
978-342-2355

Stephen R. Moorcroft

Ystavéllinen palvelu

— 7

Helen Ladner Girouard

WORCESTER, MA - Helen
E. (Siira) Ladner Girouard, 16
Flagg St., kuoli kesdk. 18,
2001 UMass Memorial Medi-
cal Center-Memorial Campus
sairaalassa. Han olf 1987
kuolleen Armand R. Girouar-
din leski.

Héan oli syntynyt Jersey
Cityssa (NJ) Alfred ja Anna
(PietilaP Siiran tyttdreni ja oli
asunut suurimman osan ela-
mastaan Worcesterissa. Ke-
sansd han vietti Cousin Is-
landilla Mainessa.

Paastyaan Chalrton High
Schoolista edesmennyt val-
mistui sairaanhoitajaksi Wor-
cester City Hospital School of
Nursing oppilaitoksesta.

Girouard oli ty6skennellyt
Jjohtajasairaanhoitajana Lin-
coln hoitokodissa. Sitd ennen
han oli ollut sairaanhoitajana
Worcester City sairaalassa.

Kaipaamaan jai kaksi poi-
kaa, John M. Ladner, Barn-
stable ja Richard K. Ladner,
Malden; kolme tytarta, Jean

M. Pryor, Los Angeles, CA, -

Gail F. Landers, Worcester ja
Carole E. Demake, Auburn;
12 lastenlasta ja kolme las-
tenlasten lasta.

Marmorisia ja graniittisia
hautakivia

BOLSTER

Monumental Works
DAVID J. PRATT, omistaja

Route 26, Oxford, Maine
Puh. 207-743-2673

Edesmenneen entinen avio-
mies Kenneth J. Ladner kuoli
1999.

Nordgren, Carrigan, Mang-
sen Memorial Chaple, 300
Lincoln St., toimitti hautaa-
misen All Faiths hautaus-
maahan.

Vainajaa voi muistaa itse
valitsemansa hyvantekevai-
syysjarjeston tukemisekst.

Noriko Haggblom

QUINCY, MA - Noriko
Haggblom, 60, 11 Blake St.,
kuoli kesdk. 27, 2001 koto-
naan.

Hin oli syntynyt toukok. 12,
1941 Japanissa. Han omisti
Quincyssa toimivan New
Horizons Travel matkatoimis-
ton.

Edesmennyt oli RAIVAAJAn
kolumnistin Stig Haggblomin
puoliso.

May
Funeral Service

HAUTAUSTOIMISTO

Paivellen Norwoodia ja
ympiristod

85 Nichols St., Norwood, MA
Puhelin: 781-762-1509

®

NORDGREN

HAUTAUSTOIMISTO

300 Lincoln Street, Worcester, Mass.
Puhelin 852-2161

ARTHUR A. NORDGREN

Poughkeepsie, NY
452-1680

Hopewell Junction, NY
221-9234

Robert H. Auchmoody Funeral Homes, Inc.

Fishkiil, NY
896-61606

Danielson, Conn.
Tel. 860-774-3284

o

TILLINGHAST - Hautaustoimisto

Central Village, Cona.
Tel. 860-564-2147
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763 Mass Avenue, Lunenburg, MA™

243 Water Street, Fitchburg. MA
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MASCIARELLI

FAMILY FUNERAL HOMES
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123 Main Sueet, Wesumunster, MA
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SAWYER-MILLER-MASCIARELLI FUNERAL HOMES
978/ 345-6778 * fax 978/345-4899

Masciarell, Walter Taylor

Serwing Hshby, Ashburnhar

Funeral Directors

Deware Funeral Home
Wollaston Chapel
576 Hancock Street

Quincy, MA 02170

Deware Family Funeral Homes
Serving All Faiths & Nationalities

Directors

Scott Deware Donald McCarthy
D (617) 472-1137

Affordability Plus Service
Advanced Planning * Cremation Service Available

Services Rendered To Any Distance
Affiliated with the J.S. Waterman - Waring Funeral Homes

Hannel Funeral Home
Hannel Chapel
86 Copeland Street

W. Quincy, MA 02169

n, FHublbardstor

Bosk.
Funeral lHHlome

85 Blossom Street
Fitchburg, MA 01420
(978) 342-3635

Ashburnham
Memorial Chapel

33 R. Main Street
Ashburnham, MA
(978) 827-5700

Donald G. Dufault

Registered Directors

John A. Bosk Jr.

MEMBERS OF LOCAL AND INTERNATIONAL
ASSOCIATIONS TO SERVE YOU WORLD WIDE,

LOCAL MEMBER CREMATION ASSOCIATION OF NORTH AMERICA

PRE-PLANNING AVAILABLE TO SUIT EVERY NEED FUNDED THROUGH:
Bk INSURANCE
* ASSOCIATION CANADO-AMERICAINE + /ATA INSURANCE

* BANK TRUSTS

AT-NEED SERVICES - CHURCH « CHAPEL - CEMETERY - RESIDENCE
SERVING ALL FAITHS
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been playing for Finnish,
square and contra dances
around Ithaca (NY) since
1982.

Richard plays one and two
row button accordions and
piano, George Kloppel plays
fiddle and Tom Gajewski
plays guitar, mandolin and
clarinet.

Richard's experience in Finn
Hall music comes from child-
hood, mostly in the Finger

Lakes region of New York
State.

Finnskapoijat

Finnskapoijat is a folk-mu-
sic duo made up of George
Kipper (accordion) and Carl
Rahkonen, (fiddle and man-
dolin) specializing in old-time
(pre-war) Finnish-American
music. They have performed
at various occasions in the
Washington D.C. area and for

simmaiselle viikolle.

8. paivina.
ovat suljettuina loman ajan.

mennessa.

Raivaajan kesaloma

Raivaaja Publishing Companyn vuotuinen kesidloma
ajoittuu heindkuun viimeiselle ja elokuun kahdelle en-

RAIVAAJA ei ilmesty heindkuun 25. eikd elokuun 1. ja
Raivaajan toimitus, konttori ja kirjakauppa

Ensimmaéinen loman jidlkeinen RAIVAAJA i{lmestyy 15.
keskiviikkona 15. elokuuta 2001. Siihen tarkoitetun ma-
teriaalin tulee olla toimituksessa elokuun 10. pdivdan

Lomallemme ajoittuvien tapahtumien ilmoitusten tulee
olla toimituksessa heindkuun 13. paivana.
Toivotamme hyvii kesié kaikille lukijoillemme!

Raivaajan toimitus ja konttori

vilitetaan myos kiinteistdja

Kaikenlaisia vakuutuksia . . . . Puhutaan Suomea

B NIEMI
hk INSURANCE
AGENCY INC.

135 Main Street, P.O. Box 449

Westminster, MA
Puhelin 874-2921

HUHTALA OIL CO.

198 PATRIOTS ROAD, EAST TEMPLETON

* Our own service department to our customers
* New customers always welcome
e Our third generation

CALL 632-1221

Our service area is from North Rutland to Orange

NAME

RAIVAAJA

SUBSCRIPTION
AND/OR
ADDRESS CHANGE

ADDRESS

New subscription

Payment $

SUBSRIPTION RATES:
USA: 12 mo. - $28.00; 6 mo. — $20.00; 3 mo. — $16.00
OUTSIDE USA: 12 mo. - $33.00; 6 mo. — $25.00

Raivaaja
P.O. Box 600
Fitchburg, MA 01420-0054
Phone: 978-343-3822 Fax: 978-343-8147

Renewal

The Scandinavian Society of
Western Pennsylvania.

Carl Rahkonen holds a
Ph.D. degree in Folklore and
Ethnomusicology from India-
na University, Bloomington,
with a dissertation titled "The
Kantele Traditions of Fin-
land". He is Music Librarian
and Professor at Indiana Uni-
versity of Pennsylvania and ls‘
an active folk music per-
former, including old time
Finnish folk music.

George Kipper has played
Finnish-American music on
accordion in the Washington
D.C. area since his youth. He
has been an avid collector of
Finnish-American sound re-
cordings, many dating from
before the Second World War.
He holds music and library
degrees from the University of
Maryland and works at the
Sound Recording Division at
the Library of Congress.

Music and Magic
of the Kalevala

Stories from the Kalevala in
Finnish and English with
kantele music.

Kasha Breau and Minna
Popkin have performed to-
gether for seven years and
Kate Laity joined them last
year. They presentssongs and
stories of the Kalevala in a
charming ancient style of
chanting and recitations.

Kasha Breau is a traditional
harpist and singer who plays
original music and folk songs
from around the world on
several instruments. She is
one of the few kantele players
in the northeast. Kate Laity
combines her Finnish her-
itage with medieval literature
and folk traditions. Minna
Popkin grew up in Finland
and learned to love poetry
and the Kalevala at an early
age.

Gannonball

Based out of Lake Worth
(FL), is a well-charged band
with a unique and powerful
sound. Formed two years ago
by JJ Mudy and Stick Jones,
Gannonball has played main-
ly in South Florida.

Whether playing the blues,
rock or a Finnish tune or two,
Gannonball packs a punch.
JJ makes his guitar cry,
Mudy strums to his own beat
and Stick Jones says it all.

Tokat

The Puppet Show Tokat
started in 1982. They empha-
size traditional Finnish cul-
ture, which 1is reflected in

handicrafts, dialects and
clothing. Stories from the
Kalevala are favorites.

Most recently, Tokat per-
formed in Paris last May at
the UNESCO Health Confe-
rence International Sympo-
sium, BIOED 2000. They
have 27 puppets.

Ulla Suoklko

Finlandia Foundation Per-
former of the Year. Concert
flutist and performing artist
Ulla Suokko enjoys a versatile
career sharing the magic of
music, poetry and stories
with audiences on both sides
of Atlantic. This year Suokko
has been selected as Perfor-
mer of the Year by the Fin-
landia Foundation Trust. She
also plays the kantele and
enjoys singing and creating

poetry.

Suokko received her Masters
of Music degree from Sibelius
Academy, Finland, and Per-
former's Certificate from East-
man School of Music. She has
a wide variety of experiences
in teaching and performing
worldwide. She holds the
Doctor of Musical Arts degree
from Juliard School of Music
in New York City where she
now resides.

An advocate of the healing
power of music, she brings
concerts and healing energy
to hospitals, nursing homes
and for hospice patients. We
are pleased that she will en-
tertain at our gala banquet.

Sisu Folkdancers
of Toronto

This energetic group from
Toronto, Canada has per-
formed all over the world at
numerous cultural events.
Their main focus is on folk-
dancing, but they have been
performing comedy routines
and sophisticated ballroom
dances as well, especially the
tango!

Bert Stromholm

Bert was born in Brooklyn
(NY), of Finnish parents. He is
well known in the Scandina-
vian community all along the
East Coast where ha and his
band have played at Scandi-
navian dances for 45 years.

He has performed at Finn-
Feast in a concert tribute to
Viola Turpeinen and also at
Finn Funn weekends in New
England and New York State.
Bert has also provided Scan-
dinavian music on 5 cruises.

FinnFest USA 2001

Reino Kukkamaan komeaa
pasuunan soittoa ja tunteel-
lista laulua. Henry Forster
viuluineen ja Reino Pelkonen
haitareineen soittivat myés
sointuvasti yhdessa. Charlie
Hedlund soitti pianolla upean
Finlandian ja innoistuipa vie-
la soittamaan toisenkin kap-
paleen sateen kunniaksi.

Kaikkihan olivat iloisia tie-
tenkin nidkemaan Rachel He-
ticon johtamassa tilaisuutta,
hian kun toimii kolme viikkoa
Lepokodin johtajana, kun
Hanna on lomalla Suomessa.
Lepokodin ystdvien puheen-
johtaja Hilkka Uimonen lau-
sui kiitoksensa, ystavien jaa-
dessid hyvin ansaitulle kesa-
tauolle.

Maanantaina 25. paiva
kahvitunnilla lauloivat meille
Vera Marks ja Matti Muromaa
Rebecca Ahosen sdestimana.
Vera on yksi uusimpia asuk-
kaitamme ja hénelld on erit-
tdin kaunis lauluaiani. Han
on ollut paljon suomalaisessa
vilhdetoiminnassa mukana
mm. Lake Worthin kerhotalol-
la, kirjoittanut itse naytelmii
ja laulanut.

Matti toimii hoitajana hoito-
kodin puolella ja on ollut ai-
koinaan itsekin viihdetoimin-
nassa enemmin mukana.
Rebecca taas tytskentelee
Lepokodin keittibssda. Han on
toiminut musiikin opettajana.
Jaamme odottamaan seu-
raavaa esitystal

Sunnuntaina pitkastd aikaa
saimme kovasti pidetyn pas-
tori Wilbert Térmalidn meille
hartautta pitimaan.

Keskiviilkkona vietimme
muistotilaisuuden Jenny Le-
tonsaaren muistoksi. Tilai-
suuteen tulikin paljon ystavid
ja sukulaisia viimeisid hyvis-
teja Jennylle jattdmaan. Ti-
laisuuden suoritti Pastori
Timo Hukka.

Kiitokset kaikille viihdyt-
tdjillemme. Kiitos Lydia
Knutilalle, joka uskollisesti
tnlee meille laulamaan joka
tiistai. Kiitos myo6s hartau-
den pitdjille ja kaikille, jotka
ovat kantaneet kortensa ke-
koon, nimeltd Suomalainen
Lepokoti.

Terveisin ANNE

Consulate General

of Finland

866 United Nations Plaza
Suite 250

New York, NY 10017
Tel: (212) 750-4400
Fax: (212) 750-4418
E-malil:
finconny@ix.netcom.com

Please visit our web site at
www.finlandnyc.org for
information on our services,
Finnish events in the
New York area and general
information about Finland.

THE FINLANDIA

FOUNDATION
NY Metropolitan Chapter, Inc.

Meetings every 2nd
Friday of the month from
October through May.

The Estonla House
243 East 34th St., NYC

Mailing address for
information
P.0O. Box 2590
Grand Central Station
New York, NY 10163

New Yorkin
Suomalainen
Evankeiisluterilainen
SEURAKUNTA

at Park Avenue
Methodist Church
106 E. 86th St., NYC 10028

Services in Finnish language
Sundays 3 p.m.

For further information:
212-838-2849
718-892-2712



http://www.flnlandnyc.org

